
提    要

乾嘉以還，學者校理古籍，將文字學、訓詁學、校勘學研究成果以札記形式集錄成書，亦

已尚矣。其著明者有王念孫《讀書雜志》、王引之《經義述聞》、盧文弨《群書拾補》、洪頤

煊《讀書叢錄》、俞樾《群經平議》《諸子平議》、孫詒讓《札迻》等。予慕高郵之學，居新時

代，做舊學問，廿餘年間，校書數十種，所作札記數百萬字。《群書校補》已於五年前完成，於

三年前出版，此為續篇。

本書所收錄諸篇，傳世文獻的經史子集，出土文獻的秦漢簡帛、敦煌寫卷，皆有所涉及。

我以「考本字、探語源、尋語流、破通假、徵方俗、系同源」的治學理念貫穿整個研究過程，

尤致力於探語源、系同源，考釋《爾雅》、《方言》、《說文》、《釋名》、《廣雅》、《玉篇》、

《廣韻》、《龍龕手鑑》中的難字難義，即以此法，此有異於時下流行的比列字形、歸納文例者

也。仿效清人程瑤田《果臝轉語記》，撰作同源詞考釋札記二十餘篇，匯為「同源詞例考」，固

趙人之學步，東鄰之效顰，我無好語，徒增嘆羞也。群書有未及通校者，或已通校而有剩義者，

以單篇札記形式寫出，匯為「三餘讀書雜記」。沒有條件、也沒有精力作專書的匯校集解，因取

短篇《鄧析子》，彙集眾說，時附己見，作「《鄧析子》集證」。書末有二篇書評，非專欲攻訐

時賢，實亦札記之一體耳。

作者簡介

蕭旭，男，漢族 , 1965 年 10 月 14 日（農曆）出生，江蘇靖江市人。中國訓詁學會會員 , 

中國敦煌吐魯番學會會員，江蘇省語言學會會員。現在靖江廣播電視臺工作。

無學歷，無職稱，無師承。竊慕高郵之學，校讀群書自娛。出版學術專著《古書虛詞

旁釋》、《群書校補》、《淮南子校補》，參編《靖江方言詞典》。20 多年來，在海內外學術

期刊《文史》、《中國語文》、《古漢語研究》、《語言研究》、《古籍整理研究學刊》、《江

海學刊》、《敦煌研究》、《敦煌學輯刊》、《湖南省博物館館刊》、《古籍研究》、《傳統中國研究

集刊》、《文津學志》、《人文論叢》、《漢語史學報》、《敦煌吐魯番研究》、《中國文字研究》、

《語言研究集刊》、《澳門文獻信息學刊》、《書目季刊》（臺）、《敦煌學研究》（韓）、《東亞文

獻研究》（韓）、《中國語學研究‧開篇》（日）發表學術論文 70 餘篇，100 餘萬字。
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－序 1－

群書校補（續）序 
 

虞萬里 

 
 
 
 
昔曹魏儒宗董季直遇善《老子》、精《左傳》，學者從之，竟不肯以其學教，

但言書讀百遍其義自見。後學以欲學而苦日短問，遇以「冬者歲之餘、夜者

日之餘、陰雨者時之餘」勉。遇之《老子》《左傳》雖不傳，而其所以學之塗

轍、方法為古來向學者所趨所循，是亦不傳之傳也。古者農耕，日出而作，

日入而息，三農之隙，陰雨之暇，整飭農具，是三餘猶一餘，乃所以利用輟

耕之餘，勵志勤學而已。故書有以「三餘」名者，如左暄《三餘偶筆》、都卬

《三餘贅筆》，蓋志其惜陰著書之由。抑不僅此，復有以「三餘」名其齋者，

其著者如清初擁有宋龍舒郡齋初刻本《金石錄》之馮文昌（三餘堂），嘉慶間

嶽麓書院山長賀長齡（三餘堂），道咸同光間畫家長眉道人鄧大林（三餘齋），

同治間刻書家蔡學蘇（三餘書屋），清末船商、藏書家郁松年（三餘齋），近

代篆刻家、西泠印社創始人吳隱（三餘堂）。先賢名流以「三餘」名齋，惜陰

力學，志道據德而外，或亦有「游於藝」之意。而靖江蕭旭以「三餘」名齋

者，是又別有寓意焉。蕭旭兄供職靖江廣播電視臺，日間作業與四部群書渾

然無涉，而廿餘年來，於三餘寸陰，黃卷青燈，步高郵二王之後塵，以校讀

群書自娛，是誠季直所謂善用三餘者也。 
著者自謂《群書校補》之作，蓋慕盧文弨、洪頤煊、王念孫父子、俞樾、

孫詒讓之著效而為之。夫校讀古書，求一得之解，遠在先秦，而著於鉛槧者，

若顏之推《家訓書證篇》，顏師古《匡謬正俗》，皆其著者。降及趙宋，績學

之士於筆記雜考中，亦時有所錄。予嘗主持《王氏四種》整理點校，序《讀

書雜志》，溯其所以著《雜志》之由。以為清初自顧炎武著《日知錄》與《九

經誤字》，承前賢餘風，開啟經史考訂劄記與經籍校勘識記專門之著。其後雜
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－序 2－

考、校記塗轍兩分，雜考旁證博引，分析是非，以證獨見，然多彙眾書之辨

於一編者；校記羅陳眾本，按而不斷，即有是非可判，亦不博徵文獻，蓋體

式所限也。乾嘉之際，盧抱經遍校群書，著《群書拾補》數十種，以「仍正

文之舊」、「作案語繫於下」之體例，為校勘學家奉為圭臬。時王懷祖嘗為朱

笥河校《說文》，為汪容甫校《大戴禮記》，復又校《方言》，凡所校譌誤，皆

徵引群書，覈其異同，折衷求是，改定正文。校例與召弓有異，召弓嘗與書

討論之。竊謂先秦經子迭經唐鈔宋刊，字形屢變，復以鈔胥臆改，大失本真。

校勘古書，附校記於原文之後，固以不改原文為得，此召弓所崇尚；然董理

古籍，固不可僅止於校勘，當有所徵別，以定是非，還古書之真，此懷祖之

蘄向。是以懷祖於二十餘年之後，綰合校勘之記與考訂之文，著《經義雜記》

與《讀書雜志》二書，晚年以精力有限，畀《雜記》與子伯申成《經義述聞》。

《雜志》《述聞》二書，體兼校勘與考訂，是正秦漢經史子集古書衍奪、乙倒、

譌誤數千百條，成乾嘉校勘考訂之名著，為後世專書整理之矜式。著者《群

書校補》及《校補續》，體式一同二王，即於新時代中取新材料，沿舊軌轍所

著之舊學問也。 
昔懷祖於五六十歲時改弦更張，校前四史及諸子，至八十八歲高齡，成

《雜志》八十餘卷百餘萬字，所校古籍不足二十種。且《餘編》八種，係伯

申掇集遺稿彙編而成，殆未完之作。難矣古籍之考訂也，是以俞樾、孫詒讓、

陶鴻慶、于鬯、于省吾、高亨等繼之，繩續不休。蕭旭前所刊《校補》，收有

《國語》《漢書》，此二王《雜志》《述聞》已有校勘，其他《韓詩外傳》《說

苑》《越絕書》《世說新語》等，前人亦有專著；今《校補續》洋洋二百萬言，

所校復有《國語》《越絕書》，而其他《鬼谷子》《商子》《孔子家語》《新語》

《列女傳》《鹽鐵論》《新論》《孔叢子》《吳越春秋》《金樓子》等，前哲時賢

皆有校補，茲取而重校，非唯仁智之見不同，抑亦是非越辯越明，非徒繞繞

好辯而已也。著者於群書中有必須與足以辯者，撮取別出，詳加引證，著成

專文，書中《三餘讀書雜記》所收者是也。如《「兒郎偉」命名考》釋古代上

樑文「兒郎偉」一詞，古所習見。憶上世紀八十年代初，予承乏漢語大詞典

編纂處，最先寫儿部「兒郎偉」一詞，時格於詞典體例，且腹笥貧匱，少所

檢索，無法鋪陳。後季羨林、周紹良相繼有論，而第一卷已發排。今著者綜

合時賢所說，敷衍成萬字長文，可謂盡其詞之義蘊矣。此所謂越辯越明，後

出轉精者，是古籍之不憚重校，《校補續》之不得不作也。 
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－序 3－

《校補續》除諸子群書外，復有敦煌寫卷、簡牘佚書之考訂，此其承《校

補》五十餘萬字而又新增數十萬字者。一時代有一時代之文，兩漢大賦，六

朝駢文，唐詩宋詞元曲是已，一時代有一時代之學術，兩漢經今文之微言大

義，古文之名物訓詁，六朝隋唐之義疏，宋明之理學，有清之考據，降及近

代，先後有卜辭、銘文、石經、寫卷、簡牘之學。學者囿於時代，為風氣感

染，必有從事相應之學者。然傳統學術，一脈相承，抱殘不必守缺，趨新不

忘守舊，而後可以探驪龍之珠。著者浸潤舊學二十年，以舊學之功底，校新

出之文獻，貫通古今，往往實有心得，絕非如時下趨新後進之比。若其校補

《馬王堆帛書》、《銀雀山竹簡》、《張家山漢簡》與《尹灣漢簡》，每能引徵相

應古文獻例句而對時賢之說予以抉擇評判，非泛泛作左袒右袒也。《校補》正

續二編，先後貫通互證。《金樓子‧著書第十》有「南羌旅距」一語，許校引

《後漢書‧馬援傳》「黠羌欲旅距」李賢注：「旅距，不從之貌。」著者直云：

「旅距，字或作『旅拒』、『儢拒』、『𠐳拒』、『呂鉅』、『呂矩』，旅、儢、𠐳、

呂，亦拒也，同義連文。」所以直接判斷者，以《校補》有《「旅距」「旅拒」

「呂鉅」正詁》一文，旁徵博引，將此同義複詞之異寫梳理明白。 
予觀《雜志》之《管子》《荀子》《淮南子》等書敘錄，每見懷祖汲汲於

版本之蒐求參校，敦請孫淵如、顧澗薲等襄助借校宋本，其重視版本依據從

可知矣。著者校書，亦深知門徑管鑰。如其校《孔子家語》一書，以《四部

叢刊》影印明嘉靖三十三年黃周賢、黃魯曾覆宋本為底本，而用四庫本、何

孟春本等十二種版本參校。其中亦有日本東京大學東洋文化研究所藏長慶四

年古活字本和早稻田大學藏寬永十五年風月宗智刊本，宜其所作按語穩妥有

據，迥出時賢之上。又《鄧析子集證》，參校版本六種，各家校注本十一種，

使一卷之書，字達五萬。亦有今人已據眾本校勘行世，而有失校、誤校、失

注、誤注者，乃羅陳文獻，匡補所失。 
漢語以有限音節有限漢字承載無限事物，致同音同字指謂不同，同音異

字指謂相同，異音同字指謂不同，異音異字指謂相同。加之方音俗語歧出，

音聲記字隨方，遂使古籍假借通假，觸目皆是。二王《雜志》《述聞》所以名

重士林、功在千秋者，固以其發明訓詁之指存乎聲音，因聲求義，破假字讀

以本字，而使佶屈聱牙之文怡然理順。著者數與予言，謂其不諳聲韻之學，

並著於後記。今觀本書，所涉音理者亦不在少數，第以相關文獻證成其說，

少記通轉之音理，蓋不蹈其虛，不掩其拙，比之時下以檢索古音手冊考釋字
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－序 4－

詞奢言通假而自謂深通聲韻者，誠偽真假固有別焉。唯其於聲韻之學有所不

足，於是更銳意於文獻書證之蒐集，全書注釋竟達七千餘條，徵引文獻無慮

上千種。嘗謂文字考證之學，雖曰以小學為根基樞紐，而絕不能僅止於此，

若拘於聲音訓詁，因漢語特殊之音義關係，將使人墜五里煙霧，迷失本真，

自謂得音韻訓詁之理，實已與訓釋對象無涉。故必坐擁書城，博徵四部，方

閲能指顧驅遣，物無遁形，字無隱義。今 其書，信不虛矣。 
追憶上世紀八十年代初，為收集同義複詞資料，細讀萬有文庫本《雜志》

與四部備要本《述聞》（時江蘇古籍出版社影印本尚未出版），深歎其語無虛

設，言必有中。其後借觀上圖所藏趙用賢刊、王念孫手校之《管子》，見其書

校語約上千條，而《管子雜志》所收才六百餘條，覈其異同，偶有合併而多

所刊落。究其所刊落內容，大多僅版本文字異同而少所發明者，恍然有悟古

人著書之理。《校補續》一書，旨在校勘補釋，其於原書，自有功用。然不乏

僅校異同而詞義顯豁無須申論引證者，竊意若能就《校補》正續兩編中孤鳴

獨發之條目，貫穿聲韻訓詁，撮而另成一編，上接古人，開示來學，其有功

學術，豈淺尠也哉？ 
蕭兄自稱無學歷，無職稱，無師承，蓋卑以自牧，得《謙卦》初六之義。

予謂學術傳承，以學殖以心得以文字，而非以職稱以學歷以師承。能得古人

之學脈，即師承；能讀書破萬卷，即學歷；能以學問獲認同播人口，即職稱。

俗人有俗人之乞求，學人有學人之祈求，各行其是，並行不悖。向者予亦以

三無處世，造化弄人，無端浪得職稱虛名，僅餘二無，而與蕭兄相比，自愧

勤勉不如，成果不如，夫子所謂「吾末（無）如之何也已矣」。猥承下問，遂

書讀後心得如上，並以程本立詩句贈之云：「三餘齋中自足樂，閉門讀書雙鬢

華。」本立乃伊川後裔，字原道，蓋原於「本立而道生」之意。夫學，本也，

學成而本立，本立而道生。及其道生，無論所學所歷，焉問何師何承，《繫辭》

不云乎，「天下同歸而殊途」，奚須以三無為思為慮也哉？ 

 
二○一四年三月一日於榆枋齋 
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－序 5－

群書校補（續）序 
 

曾  良 

 
 
 
 
吾友蕭旭先生的《群書校補（續）》即將付梓面世，要我寫幾句話。本人

自慚才疏學淺，本來我覺得他應該請位名家作序，庶幾可以錦上添花，為書

增色；蕭旭先生却真誠地希望我能寫上幾句。承蒙吾友雅意，却之未免掃興，

我也就不好再推辭，硬著頭皮應承下來。 
我覺得蕭旭先生是當今學術界的一位「奇人」，一位很有功底的學者。訓

詁考據鑽故紙堆，一般人會覺得枯燥乏味，而他是無師自通，自學成才，功

底深厚，而且學問做得真誠，做得非常出色。其行文著說，旁徵博引，考鏡

源流，商榷古今，求真務實，令人擊節贊嘆。這在當今社會，可不算是「奇

人奇才」麼？我甚至隱隱覺得，在誕生學問大家諸如段、王的江蘇，其學術

的遺風餘烈尚在，因受傳統風習之薰陶、影響，故往往有像蕭君這樣的奇人

出世。起初在學術刊物上拜讀到蕭旭先生之文，嘆賞其考證之精，因其與南

京師範大學的博士生過從甚密，以為他是該校哪位教授的高足；後來到南京，

與黃征先生閑聊，特地問及此事。黃先生告訴我說：與吳偉一樣，都是自學

成才的。我當時心裏就湧起一種感想：真是一位難得的奇才啊！對於蕭旭先

生其人其文，此前黃征、華學誠、方向東、龐光華諸先生的序中已廣有介紹，

令人震撼，這也印證了我當初的直覺不錯。後來陸續在訓詁學會和漢譯佛典

語言學會議上與蕭旭先生碰面，也就漸漸熟悉起來。我感覺蕭旭先生為人寬

宏大度，熱心助人。他身在偏僻縣城，收集學術資料頗為不易；但他對自己

據有的材料，朋友如有需要，慨然相贈。據我所知，不少博士生喜歡向他請

教切磋，其中自然也有我的博士生。他考證出來的新東西，也常常願意拿出

來與同好共享，所謂奇文共賞析。孔子曾說：「知之者不如好之者，好之者不



 
 
 
 
群書校補（續） 

 

－序 6－

如樂之者。」我覺得蕭旭先生將訓詁校勘作為副業，精益求精，孜孜以求，

筆耕不輟，就是將學問當作樂事而為之，所以我說他的學問做得真誠，而且

做得卓有成效。 
這次的《群書校補（續）》，延續了此前在廣陵書社出版的《群書校補》

的風格，博覽群書，引證宏富，務實鑽求，新見迭出。今就所讀體會，試舉

一二： 
一、考校字詞，頗多創獲。 
考釋詞義，追求達詁甚為不易，不僅要涵泳文意，還得講求證據，必須

小心求證，祛惑通文。蕭君此書，廣攬旁搜，精徵博考，言必有據，語不蹈

虛，其中有許多新的創獲。如「高屋建瓴」解詁，對杜詩的「惡臥」解釋，

校《廣韻》「壹，輩也」謂「壹」當作「臺」等等，皆確鑿有據，多所發明。

另外，對一些傳世文獻和出土文獻的校勘，研覈古今，彰明文義，諟正文字，

用功頗多，有益學林。 
二、考本字，求語源，明流變，辨通假，探俗語，深得乾嘉樸學考據之

旨。 
例如考《大戴禮記》的「華如誣」，謂「華」即誇義；《越絕書》之「陵

居」即陸居義，從古注、異文、語源、文例等多方面論證，見解精闢。又如

論及元曲和《西遊記》「嗛」字的語源和各種字面表現形式，深有理據，可以

信從。如疏證《史記》中「沈沈」一詞，歷數各家注解，收羅了這一詞的種

種字面形式，并探討了這一語源下面的種種引申變化和發展。書中此類甚多，

秉承乾嘉考據學風，可見作者在溯源窮流方面的功力。 
三、材料宏富，始終堅持從材料出發，有多少材料說多少話。 
書中所考辨的條目，大抵旁搜古今，材料豐贍翔實。特別是有關字詞考

證的條目，引證材料豐富，歷數各家觀點，力求詳盡占有材料，講求實證，

不騖虛談。收集材料豐富是其書中的一大特點。我們先不管是否同意他得出

的結論，光這些材料本身，我覺得就對漢語歷時詞彙的研究有重要參考和利

用價值，要收集這麼豐富的材料是非常不容易的，省去了我們許多的翻檢之

勞。例如「兒郎偉」以及「嬰兒」、「郎當」、「斒斕」等考同源詞的條目，是

其例。 
四、校勘與訓詁兼治，涉獵的範圍廣闊，學問做得真誠。 
蕭旭先生在研究考釋字詞時，重視文獻校勘，比勘群籍異文，綜合文字
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訓詁方法，每有獨到發現。另外，他所研究的材料，範圍也相當寬廣。既研

究傳統古籍文獻，也涉獵簡帛、敦煌文獻、佛經文獻。從時間跨度上說，涉

及上古漢語、中古漢語、近代漢語。以寬廣的視野，考鏡源流，評騭是非。

因為他做學問純粹是業餘愛好，撰文著書，力求學問之「是」，沒有別的動機，

故其學問做得真誠平實。不管你最終是否同意其結論，在這樣的語言事實基

礎上，蕭君他是真誠這麼想的。 
蕭旭先生還特地吩咐我，不說虛美之辭，可以談談不同的看法。我知道，

在學術上他希望我做諍友，不需要客套。書中涉及到不少字詞是疑難問題，

對某些條目或條目中的某些材料，我讀後覺得蕭君的探討可算聊備一說，仍

然不敢遽定。的確，訓詁考據淹博難，識斷難，可以繼續探求。學術問題有

時看法不同是正常的，可以「和而不同」。例如《太子成道經》：「若能取我眼

精，心里也能潘得。」（P439）蕭按：「潘、伴，或作『判』、『拌』，本字為甹，

捨棄。」竊謂「潘」、「判」、「伴」、「拌」與「甹」古籍中均可表示捨棄義是

正確的，然「拌」、「判」、「潘」等是一類，「甹」是一類，分屬元部和耕部，

它們在上古的音韻地位并不相同，不好說「甹」是本字，也許各有源頭。寫

「拌」、「播」等形也很古老。揚雄《方言》卷十：「拌，棄也。楚凡揮棄物謂

之拌，或謂之敲。」《廣雅·釋詁一》：「拌，棄也。」王念孫認為「拌」這一

詞形，或寫「播」、「半」等，王念孫疏證：「拌之言播棄也。《吳語》云『播

棄黎老』，是也。『播』與『拌』，古聲相近。《士虞禮》：『尸飯，播餘于篚。』

古文『播』為『半』，『半』，古『拌』字，謂棄餘飯于篚也。」《吳越春秋·

勾踐伐吳外傳》：「一夫判死兮而當百夫。」另外，敦煌變文原卷俗寫甚多，

故錄文對常見的俗寫徑錄成正字，如「撥棹乘船過大江」，《校補》云：「棹，

原卷作『掉』。」校補一般是匡正訛誤，或彰明文意。像這樣的地方似乎不必

出校，不知蕭君以為然否？ 
總體而論，蕭旭先生之校勘考述，精見紛呈，讀者自能判斷，無須我覼

縷多言。寥寥數語，權以充數。是為序。 

 
曾良 

2014 年 3 月於安徽大學磬苑書齋 
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